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Jackets Protectors Gloves



TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

BREVA

•	Giacca uomo traforata in Maxdura 600D e Mesh 
con airbag.

•	Protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.
•	Fodera traforata “Soft Touch”.
•	Bordi riflettenti anteriori e posteriori.
•	Cerniere impermeabili.
•	Zip di unione con i pantaloni.
•	Kit airbag con cartuccia CO2 (anidride 

carbonica) da 38 gr. per una sicurezza estrema.

•	Blouson homme ajouré en Maxdura 600D et 
Mesh avec airbag.

•	Protections coudes, épaules et dos amovibles.
•	Doublure ajouré “Soft Touch”.
•	Passepoils réfléchissants avant et arrière.
•	Charnières imperméables.
•	Zip pour rejoindre les pantalons.
•	Kit airbag avec cartouche CO2 (anhydride 

carbonique) de 38 gr. pour une sécurité 
extrême.

•	Man airbag textile jacket in Maxdura 600D 
	 and Mesh.
•	Removable elbows, shoulders and back 

protections.
•	Air-Mesh “Soft Touch” lining.
•	Front and back reflector piping.
•	Waterproof zips.
•	Zip for joining trousers.
•	Airbag kit with CO2 (carbonic anhydride) 
	 38 gr. cartridge for extreme safety.

GIACCA UOMO TRAFORATA CON AIRBAG
BLOUSON HOMME AJOURÉ AVEC AIRBAG
MAN AIRBAG TEXTILE JACKET

L XL XXL

BLACK 502011.L 502011.XL 502011.XXL

BLACK

Front Air-BagBack Air-Bag

Cartuccia CO2 38 grammi
Cartouche CO2 38 grammes
38 grams CO2 cartridge

502011.C



DIABLO

•	Giacca 3 strati in 1000D con protezioni 
gomiti, spalle e schiena removibili.

•	Membrana traspirante / impermeabile 
removibile “Soft touch”.

•	Fodera termica removibile.
•	Zip di unione con pantaloni.
•	Strisce riflettenti anteriori e posteriori.
•	Cerniere impermeabili.

•	Blouson 3 épaisseurs en 1000D avec 
protections coudes, épaules et dos amovibles.

•	Membrane transpirante / imperméable 
amovible “Soft Touch”.

•	Doublure thermique amovible.
•	Zip pour rejoindre les pantalons.
•	Bandes réfléchissantes avant et arrière.
•	Charnières imperméables.

•	Triple jacket 1000D with removable elbows, 
shoulders and back protections.

•	Breathable / waterproof removable 
	 “Soft Touch” membrane.
•	Removable thermo-lining.
•	Zip for joining trousers.
•	Front and back reflectors.
•	Waterproof zips.

EN 13595-1
GIACCA UOMO IN TESSUTO 4 STAGIONI
BLOUSON HOMME EN TISSU 4 SAISONS
MAN TEXTILE JACKET 4 SEASONS

 S M L XL XXL

GREY 502000.S 502000.M 502000.L 502000.XL 502000.XXL
RED 502001.S 502001.M 502001.L 502001.XL 502001.XXL

GREY

RED



DIABLO 
LADY

•	Giacca 3 strati in 600D con protezioni 
gomiti, spalle e schiena removibili.

•	Membrana traspirante / impermeabile 
removibile “Soft touch”.

•	Fodera termica removibile.
•	Zip di unione con pantaloni.
•	Strisce riflettenti anteriori e posteriori.
•	Cerniere impermeabili.

•	Blouson 3 épaisseurs en 1000D avec 
protections coudes, épaules et dos amovibles.

•	Membrane transpirante / imperméable 
amovible “Soft Touch”.

•	Doublure thermique amovible.
•	Zip pour rejoindre les pantalons.
•	Bandes réfléchissantes avant et arrière.
•	Charnières imperméables.

•	Triple jacket 600D with removable elbows, 
shoulders and back protections.

•	Breathable / waterproof removable 
	 “Soft Touch” membrane.
•	Removable thermo-lining.
•	Zip for joining trousers.
•	Front and back reflectors.
•	Waterproof zips.

EN 13595-1

GIACCA DONNA IN TESSUTO 4 STAGIONI
BLOUSON FEMME EN TISSU 4 SAISONS
WOMAN TEXTILE JACKET 4 SEASONS

 S M L XL

PINK 502007.S 502007.M 502007.L 502007.XL
WHITE 502008.S 502008.M 502008.L 502008.XL

WHITE

PINK



BORA

•	Giacca 3 strati in Maxdura 600D e Mesh con 
protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.

•	Esterno idrorepellente removibile con 
cerniere impermeabili.

•	Interno Mesh per un’aerazione completa.
•	Fodera termica removibile.
•	Strisce riflettenti anteriori e posteriori.

•	Blouson 3 épaisseurs en 600D et Mesh avec 
protections coudes, épaules et dos amovibles.

•	Extérieur imperméable amovible avec 
charnières imperméables.

•	Interieuer Mesh pour une aération complète.
•	Doublure thermique amovible.
•	Bandes réfléchissantes avant et arrière.

•	Triple jacket 600D and Mesh with removable 
elbows, shoulders and back protections.

•	Waterproof outside removable with 
waterproof zips.

•	Mesh inside for a total ventilation.
•	Removable thermo-lining.
•	Front and back reflectors.

GIACCA UOMO IN TESSUTO 4 STAGIONI
BLOUSON HOMME EN TISSU 4 SAISONS
MAN TEXTILE JACKET 4 SEASONS

 M L XL XXL 3XL

RED 502037.M 502037.L 502037.XL 502037.XXL 502037.3XL
GREY/RED 502038.M 502038.L 502038.XL 502038.XXL 502038.3XL

TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

GREY/RED

RED



BORA
LADY

•	Giacca 3 strati in Maxdura 600D e Mesh con 
protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.

•	Esterno idrorepellente removibile con 
cerniere impermeabili.

•	Interno Mesh per un’aerazione completa.
•	Fodera termica removibile.
•	Strisce riflettenti anteriori e posteriori.

•	Blouson 3 épaisseurs en 600D et Mesh avec 
protections coudes, épaules et dos amovibles.

•	Extérieur imperméable amovible avec 
charnières imperméables.

•	Interieuer Mesh pour une aération complète.
•	Doublure thermique amovible.
•	Bandes réfléchissantes avant et arrière.

•	Triple jacket 600D and Mesh with removable 
elbows, shoulders and back protections.

•	Waterproof outside removable with 
waterproof zips.

•	Mesh inside for a total ventilation.
•	Removable thermo-lining.
•	Front and back reflectors.

GIACCA DONNA IN TESSUTO 4 STAGIONI
BLOUSON FEMME EN TISSU 4 SAISONS
WOMAN TEXTILE JACKET 4 SEASONS

S M L XL

WHITE 502039.S 502039.M 502039.L 502039.XL
GREY/RED 502040.S 502040.M 502040.L 502040.XL

TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

GREY/RED

WHITE



ZONDA

•	Giacca uomo estiva traforata in Maxdura 
600D e Mesh.

•	Protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.
•	Esterno idrorepellente removibile.
•	Interno Mesh per un’aerazione completa e 

“Soft Touch”.
•	Zip di unione con i pantaloni.
•	Bordi riflettenti anteriori e posteriori.

•	Blouson d’été homme ajouré en Maxdura 
600D et Mesh.

•	Protections coudes, épaules et dos 
amovibles.

•	Extérieur imperméable amovible.
•	Intérieur Mesh pour une aération complète et 

“Soft Touch”.
•	Zip pour rejoindre les pantalons.
•	Passepoils réfléchissants avant et arrière.

•	Man textile summer jacket in Maxdura 600D 
and Mesh.

•	Removable elbows, shoulders and back 
protections.

•	Waterproof outside removable.
•	Mesh Inside for a total ventilation and 
	 “Soft Touch”.
•	Zip for joining trousers.
•	Front and back reflector piping.

GIACCA UOMO ESTIVA TRAFORATA
BLOUSON D’ÉTÉ HOMME AJOURÉ
MAN TEXTILE SUMMER JACKET

S M L XL XXL

GREY 502004.S 502004.M 502004.L 502004.XL 502004.XXL
RED 502005.S 502005.M 502005.L 502005.XL 502005.XXL
BLUE 502006.S 502006.M 502006.L 502006.XL 502006.XXL

TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

GREY

RED

BLUE



ZONDA
LADY
GIACCA DONNA ESTIVA TRAFORATA
BLOUSON D’ÉTÉ FEMME AJOURÉ
WOMAN TEXTILE SUMMER JACKET

S M L XL

PINK 502009.S 502009.M 502009.L 502009.XL
WHITE 502010.S 502010.M 502010.L 502010.XL

TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

PINK

WHITE

•	Giacca donna estiva traforata in Maxdura 
600D e Mesh.

•	Protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.
•	Esterno idrorepellente removibile.
•	Interno Mesh per un’aerazione completa e 

“Soft Touch”.
•	Zip di unione con i pantaloni.
•	Bordi riflettenti anteriori e posteriori.

•	Blouson d’été femme ajouré en Maxdura 
600D et Mesh.

•	Protections coudes, épaules et dos 
amovibles.

•	Extérieur imperméable amovible.
•	Intérieur Mesh pour une aération complète 

et “Soft Touch”.
•	Zip pour rejoindre les pantalons.
•	Passepoils réfléchissants avant et arrière.

•	Woman textile summer jacket in Maxdura 
600D and Mesh.

•	Removable elbows, shoulders and back 
protections.

•	Waterproof outside removable.
•	Mesh Inside for a total ventilation and 
	 “Soft Touch”.
•	Zip for joining trousers.
•	Front and back reflector piping.



CHINOOK

•	Giacca uomo estiva traforata in Maxdura 
600D e Mesh.

•	Con inserti in pelle.
•	Protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.
•	Esterno idrorepellente removibile.
•	Interno Mesh per un’aerazione completa e 

“Soft Touch”.
•	Zip di unione con i pantaloni.
•	Bordi riflettenti anteriori e posteriori.

•	Blouson d’été homme ajouré en Maxdura 
600D et Mesh.

•	Avec éléments en cuir.
•	Protections coudes, épaules et dos 

amovibles.
•	Extérieur imperméable amovible.
•	Intérieur Mesh pour une aération complète 

et “Soft Touch”.
•	Zip pour rejoindre les pantalons.
•	Passepoils réfléchissants avant et arrière.

•	Man textile summer jacket in Maxdura 600D 
and Mesh.

•	With leather components.
•	Removable elbows, shoulders and back 

protections.
•	Waterproof outside removable.
•	Mesh Inside for a total ventilation and 
	 “Soft Touch”.
•	Zip for joining trousers.
•	Front and back reflector piping.

GIACCA UOMO ESTIVA TRAFORATA
BLOUSON D’ÉTÉ HOMME AJOURÉ
MAN TEXTILE SUMMER JACKET

TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

S M L XL XXL

GREY 502002.S 502002.M 502002.L 502002.XL 502002.XXL
RED 502003.S 502003.M 502003.L 502003.XL 502003.XXL

GREY

RED



ZEPHIR

ZEPHYR
LADY

•	Giacca in tessuto Soft-Shell.
•	Protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.
•	Cerniere impermeabili.
•	Cappuccio removibile.
•	Interno Mesh per un’aerazione completa e 

Soft Touch.

•	Blouson en tissu Soft-Shell.
•	Protections coudes, épaules et dos 

amovibles.
•	Charnières imperméables.
•	Capuche amovible.
•	Intérieur Mesh pour une aération complète 

et Soft-Touch.

•	Textile jacket in Soft Shell.
•	Removable elbows, shoulders and back 

protections.
•	Waterproof zip.
•	Removable hood.
•	Mesh inside for a total ventilation and 
	 Soft-Touch.

GIACCA UOMO IN TESSUTO SOFT-SHELL
BLOUSON HOMME EN TISSU SOFT-SHELL
MAN TEXTILE JACKET IN SOFT SHELL

GIACCA DONNA IN TESSUTO SOFT-SHELL
BLOUSON FEMME EN TISSU SOFT-SHELL
WOMAN TEXTILE JACKET IN SOFT SHELL

ZEPHIR LADY S M L XL

BLACK 502036.S 502036.M 502036.L 502036.XL

TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

BLACK

BLACK

ZEPHIR M L XL XXL 3XL

BLACK 502035.M 502035.L 502035.XL 502035.XXL 502035.3XL



TESTED
PROTECTORS

EN 1621-1: 2012
EN 1621-1: 2014

LOO KID

•	Giacca bambino estiva traforata in 
	 Maxdura 600D.
•	Protezioni gomiti, spalle e schiena removibili.
•	Fodera traforata “Soft Touch”.
•	Strisce riflettenti anteriori e posteriori.
•	Cerniere impermeabili.

•	Blouson d’été enfant ajouré en 
	 Maxdura 600D.
•	Protections coudes, épaules et dos amovibles.
•	Doublure ajouré “Soft Touch”.
•	Bandes réfléchissantes avant et arrière.
•	Charnières imperméables.

•	Kid textile summer jacket in Maxdura 600D.
•	Removable elbows, shoulders and back 

protections.
•	Air-Mesh “Soft Touch” lining.
•	Front and back reflectors.
•	Waterproof zips.

GIACCA BAMBINO ESTIVA TRAFORATA
BLOUSON D’ÉTÉ ENFANT AJOURÉ
KID TEXTILE SUMMER JACKET

10 ANNI/ANS/YEARS 12 ANNI/ANS/YEARS 14 ANNI/ANS/YEARS

BLACK 502012.10 502012.12 502012.14

BLACK



•	Paraschiena certificato (EN 1621.2 / 2014 
liv.2).

•	Leggero, ergonomico e ventilato.
•	Bretelle e girovita regolabili con Velcro. 

•	Pare-dos certifié (EN 1621.2 / 2014 lev.2).
•	Léger, ergonomique et ventilé.
•	Bretelles et tour de taille réglables avec 

Velcro.

•	Certified back protector (EN 1621.2 / 2014 
lev. 2).

•	Light, ergonomic and ventilated.
•	Adjustable straps and waist with Velcro.

S L XXL

BLACK 502013.S 502013.L 502013.XXL

GILET DI PROTEZIONE
GILET DE PROTECTION
PROTECTOR VEST

BLACK

S L XXL

BLACK 502014.S 502014.L 502014.XXL

BLACK

•	Paraschiena certificato (EN 1621.2 / 2014 
liv.2).

•	Leggero, ergonomico e ventilato.
•	Bretelle e girovita regolabili con Velcro. 

•	Pare-dos certifié (EN 1621.2 / 2014 lev.2).
•	Léger, ergonomique et ventilé.
•	Bretelles et tour de taille réglables avec 

Velcro.

•	Certified back protector (EN 1621.2 / 2014 
lev. 2).

•	Light, ergonomic and ventilated.
•	Adjustable straps and waist with Velcro.

PARASCHIENA
PARE-DOS
BACK PROTECTOR



•	Confortevole e traspirante.
•	Fascia lombare regolabile con Velcro.

•	Confortable et aéré.
•	Tour de taille réglable avec Velcro.

•	Comfortable and breathable.
•	Adjustable waist with Velcro.

S L

BLACK 502015.S 502015.L

PROTEZIONE LOMBARE SCHIENA
PROTECTION LOMBAIRE
LUMBAR BACK PROTECTOR

BLACK

•	Imbottitura interna antisudore.
•	Fissaggio tramite 3 fasce elasticizzate 

regolabili con Velcro.

•	Rembourrage intérieur anti-sueur.
•	Fixation par 3 bandes élastiques réglables 

avec Velcro.

•	Anti-sweat internal padding.
•	Fixing by 3 elastic adjustable strips with 

Velcro.

PROTEZIONE GINOCCHIO E TIBIA
PROTECTION GENOU ET TIBIA
KNEE AND SHIN GUARD

BLACK

L

BLACK 502016.L



•	Zaino in tessuto Maxdura 1000D 
impermeabile con inserti riflettenti.

•	Bretelle regolabili.

•	Sac à dos en Maxdura 1000D imperméable 
avec éléments réfléchissants.

•	Bretelles réglables.

•	Waterproof textile backpack in Maxdura 
1000D with reflectors.

•	Adjustable straps.

GREY 502017
BLUE 502018
RED 502019

ZAINO IMPERMEABILE
SAC À DOS IMPERMÉABLE
WATERPROOF BACKPACK

RED
BLUE

GREY



NAMUR

•	Guanti cross in Neoprene e Mesh.
•	Palmo in doppio strato per il massimo 

comfort.
•	Inserti in TPR per proteggere le nocche 
	 e le dita.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro.

•	Gants cross en Néoprène et Mesh.
•	Empaumure en double couche pour un 

meilleur confort.
•	Éléments en TPR pour protéger les 

articulations et les doigts.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.

•	MX gloves in Neoprene and Mesh.
•	Double layer palm for a maximum comfort.
•	TPR protectors on Knuckles and fingers.
•	Wrist adjustable closing with Velcro. 

GUANTI CROSS
GANTS CROSS
MX GLOVES

S M L XL XXL

YELLOW 502020.S 502020.M 502020.L 502020.XL 502020.XXL
BLUE 502021.S 502021.M 502021.L 502021.XL 502021.XXL
RED 502022.S 502022.M 502022.L 502022.XL 502022.XXL

RED

BLUE

YELLOW



8 ANNI/ANS/YEARS 10 ANNI/ANS/YEARS 12 ANNI/ANS/YEARS

BLUE 502023.8 502023.10 502023.12
RED 502024.8 502024.10 502024.12

NAMUR 
KID

•	Guanti cross in Neoprene e Mesh.
•	Palmo in doppio strato per il massimo 

comfort.
•	Inserti in TPR per proteggere le nocche 
	 e le dita.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro. 

•	Gants cross en Néoprène et Mesh.
•	Empaumure en double couche pour un 

meilleur confort.
•	Éléments en TPR pour protéger les 

articulations et les doigts.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.

•	MX gloves in Neoprene and Mesh.
•	Double layer palm for a maximum comfort.
•	TPR protectors on Knuckles and fingers.
•	Wrist adjustable closing with Velcro.

GUANTI CROSS BAMBINO
GANTS CROSS ENFANT
KIDS MX GLOVES

BLUE

RED



1 KP

MONZA

•	Guanti uomo in pelle.
•	Dorso con protezioni in carbonio.
•	“Smart Touch” per i Touch Screen del 

telefono o lettore MP3.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro.
•	Palmo in doppio strato rinforzato e 

antiscivolo.

•	Gants homme en cuir.
•	Dessus avec protections en carbone.
•	“Smart Touch” pour les Touch Screen du 

portable ou lecteur MP3.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.
•	Empaumure en double couche renforcé et 

antidérapant.

•	Man leather gloves.
•	Kevlar protectors on the top.
•	“Smart Touch” for mobiles and MP3 players 

Touch Screen.
•	Wrist adjustable closing with Velcro.
•	Double layer anti-slip palm reinforcement.

GUANTI UOMO IN PELLE
GANTS HOMME NE CUIR
MAN LEATHER GLOVES

S M L XL XXL

BLACK 502025.S 502025.M 502025.L 502025.XL 502025.XXL
RED 502026.S 502026.M 502026.L 502026.XL 502026.XXL

SMART 
TOUCH

BLACK

RED

EN 13594:2015



1 KP

S M L

BLACK 502027.S 502027.M 502027.L
PINK 502028.S 502028.M 502028.L

MONZA
LADY

•	Guanti donna in pelle.
•	Dorso con protezioni in carbonio.
•	“Smart Touch” per i Touch Screen del 

telefono o lettore MP3.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro.
•	Palmo in doppio strato rinforzato e 

antiscivolo. 

•	Gants femme en cuir.
•	Dessus avec protections en carbone.
•	“Smart Touch” pour les Touch Screen du 

portable ou lecteur MP3.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.
•	Empaumure en double couche renforcé et 

antidérapant.

•	Woman leather gloves.
•	Kevlar protectors on the top.
•	“Smart Touch” for mobiles and MP3 players 

Touch Screen.
•	Wrist adjustable closing with Velcro.
•	Double layer anti-slip palm reinforcement.

GUANTI DONNA IN PELLE
GANTS FEMME NE CUIR
WOMAN LEATHER GLOVES

PINK

BLACK

SMART 
TOUCH

EN 13594:2015



IMOLA

•	Guanti uomo in pelle e Mesh.
•	Dorso con protezioni in carbonio.
•	“Smart Touch” per i Touch Screen del telefono 

o lettore MP3.
•	Palmo in doppio strato rinforzato e antiscivolo.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro. 

•	Gants homme en cuir et Mesh.
•	Dessus avec protections en carbone.
•	“Smart Touch” pour les Touch Screen du 

portable ou lecteur MP3.
•	Empaumure en double couche renforcé et 

antidérapant.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.

•	Man leather and Mesh gloves.
•	Kevlar protectors on the top.
•	“Smart Touch” for mobiles and MP3 players 

Touch Screen.
•	Double layer anti-slip palm reinforcement.
•	Wrist adjustable closing with Velcro.

GUANTI UOMO IN PELLE E MESH
GANTS HOMME EN CUIR ET MESH
MAN LEATHER AND MESH GLOVES

S M L XL XXL

BLACK 502029.S 502029.M 502029.L 502029.XL 502029.XXL

BLACK

1 KP

SMART 
TOUCH

EN 13594:2015



S M L XL XXL

BLACK 502030.S 502030.M 502030.L 502030.XL 502030.XXL
RED 502031.S 502031.M 502031.L 502031.XL 502031.XXL

SILVERSTONE

•	Guanti uomo in pelle e Maxdura.
•	Inserti in TPR per proteggere le nocche 
	 e le dita.
•	“Smart Touch” per i Touch Screen del 

telefono o lettore MP3.
•	Palmo in doppio strato rinforzato e 

antiscivolo.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro.

•	Gants homme en cuir et Maxdura.
•	Éléments en TPR pour protéger les 

articulations et les doigts.
•	“Smart Touch” pour les Touch Screen du 

portable ou lecteur MP3.
•	Empaumure en double couche renforcé et 

antidérapant.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.

•	Man leather and Maxdura gloves.
•	TPR protectors on knuckles and fingers.
•	“Smart Touch” for mobiles and MP3 players 

Touch Screen.
•	Double layer anti-slip palm reinforcement.
•	Wrist adjustable closing with Velcro.

GUANTI UOMO IN PELLE E MAXDURA
GANTS HOMME EN CUIR ET MAXDURA
MAN LEATHER AND MAXDURA GLOVES

RED

BLACK

1 KP

SMART 
TOUCH

EN 13594:2015



LE MANS

•	Guanti lunghi in pelle foderati.
•	Dorso con protezioni in carbonio.
•	“Smart Touch” per i Touch Screen del telefono 

o lettore MP3.
•	Palmo in doppio strato rinforzato e antiscivolo.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro.
•	Membrana impermeabile traspirante al 100%.

•	Gants longs en cuir doublés.
•	Dessus avec protections en carbone.
•	“Smart Touch” pour les Touch Screen du 

portable ou lecteur MP3.
•	Empaumure en double couche renforcé et 

antidérapant.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.
•	Membrane imperméable transpirante 100%.

•	Long leather thermo-lined gloves.
•	Kevlar protectors on the top.
•	“Smart Touch” for mobiles and MP3 players 

Touch Screen.
•	Double layer anti-slip palm reinforcement.
•	Wrist adjustable closing with Velcro.
•	100% waterproof and breathable membrane.

LE MANS S M L XL XXL

BLACK 502033.S 502033.M 502033.L 502033.XL 502033.XXL

LE MANS LADY S M L

BLACK 502034.S 502034.M 502034.L

LE MANS 
LADY

GUANTI UOMOLUNGHI IN PELLE
GANTS HOMME LONGS EN CUIR
MAN LONG LEATHER GLOVES

GUANTI DONNA LUNGHI IN PELLE
GANTS FEMME LONGS EN CUIR
WOMAN LONG LEATHER GLOVES

BLACK

BLACK

SMART 
TOUCH

1 KP
EN 13594:2015



S M L XL XXL

BLACK 502032.S 502032.M 502032.L 502032.XL 502032.XXL

1 KP
EN 13594:2015

BLACK

SUZUKA

•	Guanti uomo in pelle e Mesh.
•	Inserti in TPR per proteggere le nocche 
	 e le dita.
•	“Smart Touch” per i Touch Screen del telefono 

o lettore MP3.
•	Palmo in doppio strato rinforzato e antiscivolo.
•	Chiusura al polso regolabile con Velcro.

•	Gants homme en cuir et Mesh.
•	Éléments en TPR pour protéger les 

articulations et les doigts.
•	“Smart Touch” pour les Touch Screen du 

portable ou lecteur MP3. 
•	Empaumure en double couche renforcé et 

antidérapant.
•	Fermeture au poignet réglable avec Velcro.

•	Man leather and Mesh gloves.
•	TPR protectors on knuckles and fingers.
•	“Smart Touch” for mobiles and MP3 players 

Touch Screen.
•	Double layer anti-slip palm reinforcement.
•	Wrist adjustable closing with Velcro.

GUANTI UOMO IN PELLE E MESH
GANTS HOMME EN CUIR ET MESH
MAN LEATHER AND MESH GLOVES

SMART 
TOUCH
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Jackets Protectors Gloves
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